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STRANY
[bookmark: _Toc160543050][bookmark: _Toc160543890][bookmark: _Toc162759019][bookmark: _Toc162759083][bookmark: _Toc162759350][bookmark: _Toc163027439][bookmark: _Toc38452917]KANTAR CZ s.r.o. (IČO 45801851) se sídlem zapsaným na adrese Strossmayerovo náměstí 1477/6, 170 00, Praha 7, Česká republika (dále jen „Kantar“); a
[bookmark: _Toc160543051][bookmark: _Toc160543891][bookmark: _Toc162759020][bookmark: _Toc162759084][bookmark: _Toc162759351][bookmark: _Toc163027440][bookmark: _Toc38452918]Česká filharmonie (IČO 00023264), se sídlem zapsaným na adrese Alšovo nábřeží 12, 110 01 Praha 1, Česká republika („Společnost“),
každá jako „strana“ a společně jako „strany“.
ÚVOD
Kantar a Společnost si přejí vstoupit do diskusí a vyjednávání, v jejichž průběhu každá strana zamýšlí, ale nezavazuje se zveřejnit nebo jinak zpřístupnit jiné straně určité Důvěrné informace (jak jsou popsány níže) týkající se jí samotné pro účely projektu Brand Imprint (dále jen „projekt“). 
Strany se dohodly zachovávat důvěrnost o Důvěrných informacích, používat je výhradně pro účely Projektu a nezveřejňovat je žádné třetí straně. 
JE DOHODNUTO
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[bookmark: _Toc137635947]Pod pojmem „Přidružená osoba“ rozumíme jakýkoli subjekt, který přímo či nepřímo prostřednictvím jednoho či více prostředníků ovládá nebo je ovládán, anebo je pod společnou kontrolou a v případě společnosti Kantar jedná jako společnost Kantar čas od času, ale s výjimkou společnosti Europanel.
Pod pojmem „Datum účinnosti“ rozumíme datum této Dohody. 
Pod pojmem „Důvěrná informace“ rozumíme podmínky této Dohody a jakákoli a veškerá obchodní tajemství či informace důvěrné nebo majetkové povahy (ať už zveřejněné ústně, písemně a/nebo jakýmikoli jinými prostředky), která mají vztah ke Sdělující straně (která v případě společnosti Kantar může být kterýmkoli členem skupiny Kantar nebo jejím stávajícím či potenciálním dodavatelem a/nebo klientem) nebo jí patří, včetně zejména tržeb nebo marketingových plánů, obchodních plánů, databází, finančních informací, technických upřesnění, surových dat, souhrnných dat, algoritmů, statistik, metodologií, cenotvorby, aplikací, postupů, dotazníkových sad, vynálezů, receptur, nápadů, know-how, obchodních tajemství, výsledků, technologií, softwaru, návrhů, projektů, prezentací, informací souvisejících s právy duševního vlastnictví a informací o jakémkoli ujednání nebo vztahu vyplývajícímu z diskusí mezi stranami včetně materiálů v jakékoli podobě nebo médií vytvořených Přijímající stranou, která využívá jakékoli takto uvedené důvěrné informace; 
Pod pojmem „Ovládání“ rozumíme (a) držení, přímé či nepřímé, sil pro ovládání managementu nebo pravidel takového subjektu, ať už formou vlastnictví cenných papírů opravňujících k hlasování, smlouvou vztahující se k hlasovacím právům, nebo jinak anebo (b) vlastnictví, přímé či nepřímé, více než padesáti procent (50 %) volně obchodovatelných cenných papírů opravňujících k hlasování nebo jiného vlastnického podílu na takovém subjektu.
Pod pojmem „Zákony o ochraně osobních údajů“ rozumíme veškeré zákony a právní předpisy, včetně zákonů a právních předpisů Evropské unie („EU“), Evropského hospodářského prostoru („EHP“) a jejich členských zemí, Švýcarské konfederace a Spojeného království, platné pro zpracovávání osobních údajů dle Dohody, včetně GDPR.
Pod pojmem „Sdělující strana“ rozumíme stranu, která zveřejňuje nebo zpřístupňuje jakékoli Důvěrné informace.
Pod pojmem „GDPR“ rozumíme obecné nařízení EU o ochraně osobních údajů, 2016/679.
 Pod pojmem „Práva duševního vlastnictví“ rozumíme veškeré patenty, práva k vynálezům, autorská práva a související práva, osobnostní práva, databázová práva, práva k topografii polovodičů, užitné vzory, práva v designu, ochranné známky, značky služeb, obchodní značky, doménová jména, práva v goodwillu nebo na žalobu pro neoprávněné použití a další podobná či odpovídající práva nebo formy ochrany v každém případě, ať už registrované či neregistrované a včetně všech žádostí (nebo uplatnitelných práv) o taková práva, jejich obnovu a rozšíření, jaká mohou kdekoli na světě existovat nyní nebo v budoucnu. 
Pod pojmem „Skupina Kantar“ rozumíme společnost Kantar nebo přidruženou osobu společnosti Kantar.
Pod pojmem „Přijímající strana“ rozumíme stranu, která přijímá Důvěrné informace.
Pod pojmem „Pracovní den“ rozumíme jakýkoli den (jiný den než sobota nebo neděle anebo než den, kdy jsou banky zavřené v regionu, kde se nachází společnost Kantar), kdy jsou otevřené zúčtovací banky v regionu, kde se nachází společnost Kantar.
Nadpisy ustanovení jsou vloženy jen pro přehlednost a nebudou nijak ovlivňovat konstrukci ani výklad této Dohody.
Odkazy na ustanovení odkazují na ustanovení této Dohody.
Pokud to kontext vyžaduje, jednotné číslo zahrnuje i číslo množné a naopak.
Jakýkoli odkaz na jakýkoli zákon nebo zákonné ustanovení bude (nevyžaduje-li kontext něco jiného) chápán jako odkaz na zákonné ustanovení, které může být čas od času doplněno, konsolidováno, upraveno, rozšířeno, opětovně schváleno nebo nahrazeno.
NAKLÁDÁNÍ S DŮVĚRNÝMI INFORMACEMI A JEJICH POUŽÍVÁNÍ
S ohledem na vzájemné zveřejňování Důvěrných informací stranami a vzájemné dohody s tím související, Přijímající strana bude, podle ustanovení 3 a 4, uchovávat veškeré Důvěrné informace v tajnosti a bude je používat pouze pro účely Projektu. Aniž by se omezovala všeobecnost výše uvedeného, Přijímající strana bude:
zacházet s Důvěrnými informacemi neméně opatrně a používat přinejmenším stejná bezpečnostní opatření s ohledem na Důvěrné informace, jaká používá při ochraně vlastních důvěrných informací a v každém případě s nimi zacházet s alespoň přiměřenou mírou péče a zachovávat přiměřená bezpečnostní opatření proti krádeži a neoprávněnému přístupu nebo použití Důvěrných informací; a
vytvářet pouze takové kopie Důvěrných informací, jaké mohou být přiměřeně vyžadovány pro účely Projektu.
[bookmark: _Ref46931540]ZVEŘEJŇOVÁNÍ DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ
Přijímající strana a její Přidružené osoby mohou zveřejňovat Důvěrné informace:
s předchozím písemným souhlasem Sdělující strany; nebo
takovým profesionálním právním poradcům, zaměstnancům, zmocněncům nebo subdodavatelům, kteří mají oprávněnou „potřebu mít informace“ pro účely Projektu za předpokladu, že takové osoby byly informovány o tajné povaze Důvěrných informací. Přijímající strana bude zodpovědná za dodržování ustanovení této Dohody jakoukoli osobou, která k důvěrným informacím přistoupí dle tohoto článku 3.1.2.
3.2	Přijímající strana bude oprávněna zveřejnit jakoukoli část Důvěrné informace v rozsahu, v němž to zákonně požaduje jakýkoli vládní orgán nebo soud příslušné jurisdikce za předpokladu, že Přijímající strana uvědomí Sdělující stranu o jakémkoli požadovaném zveřejnění, vynaloží maximální úsilí omezit takové zveřejnění a poskytne Sdělující straně příležitost být zastoupena před příslušným orgánem či soudem.
[bookmark: _Ref46931551]VÝJIMKY
Povinnost mlčenlivosti v této Dohodě se nepoužije na žádné Důvěrné informace, které:
byly v držení Přijímající strany nebo jí byly známy před jejich přijetím Sdělující stranou;
se stanou veřejně známými nebo se stanou veřejně známými při neporušení této Dohody Přijímající stranou; 
byly obdrženy od třetí strany, která při zveřejňování neporušila žádnou povinnost mlčenlivosti vůči Sdělující straně; a/nebo
jsou informací nezávisle vytvořenou bez použití nebo odkazu na Důvěrné informace.
SOUDNÍ NÁPRAVA
Strany se dohodly, že samotná škoda nebude přiměřeným nápravným prostředkem v případě jakéhokoli porušení nebo hrozícího porušení podmínek této Dohody.  Aniž by byly dotčeny jakékoli jiné nápravné prostředky, které může mít, každá strana a kterýkoli člen skupiny Kantar bude oprávněn žádat nápravu prostřednictvím soudního příkazu, zvláštního plnění nebo jiné spravedlivé nápravy, za jakékoli hrozící nebo skutečné porušení této Dohody jinou stranou, bez nutnosti prokazovat či vyčíslovat ztrátu nebo škodu.
PRÁVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ
Na základě této Dohody žádná strana nenabývá žádná práva duševního vlastnictví a neudělují se žádná práva ani licence na Důvěrné informace s výjimkou omezené licence (pouze v takovém rozsahu, aby Sdělující strana byla oprávněna takovou licenci udělit) na používání Důvěrných informací pro účely Projektu v souladu s podmínkami této Dohody.
ČASOVÁ PLATNOST
Tato Dohoda nabývá účinnosti v Datum účinnosti a její platnost bude pokračovat po dobu pěti roků od data, kdy byla zveřejněna poslední část Důvěrných informací. 
VRÁCENÍ DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ
Přijímající strana bezodkladně vyhoví jakékoli písemné žádosti Sdělující strany a v každém případě po ukončení platnosti Dohody, zlikviduje nebo vrátí veškeré Důvěrné informace Sdělující strany (včetně, bez omezení, veškerých kopií, souhrnů a výňatků takových Informací), které Přijímající strana ovládá, drží nebo vlastní, s výjimkou rozsahu, v němž totéž tvoří součást:
trvalých záznamů Přijímající strany, které je nutné uchovat dle zákona nebo regulatorního požadavku a/nebo 
jakýchkoli elektronických záznamů, které se obvykle zálohují při běžném chodu Přijímající strany, v takovém případě Přijímající strana může takové Důvěrné informace ponechat v nejpřísnější důvěrnosti a nebude Důvěrné informace dále používat.
NEEXISTUJE POVINNOST UZAVŘÍT SMLOUVU
Nic v této Dohodě nebude chápáno jako vyzývání jiné strany k výměně Důvěrných informací s jinou stranou ani jako povinnost k nákupu nějakých výrobků nebo služeb anebo uzavření jakékoli dohody. 

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
Každá strana uznává, že Sdělující strana nepřijímá odpovědnost ani závazek (ani nečiní žádné prohlášení, stanovisko ani vyjádření názoru nebo záruky, vyjádřené ani předpokládané) s ohledem:
na přesnost, úplnost, vhodnost k určitému účelu nebo jakoukoli jinou kvalitu Důvěrných informací; nebo
na to, zda mají nějaká práva používat, zveřejňovat nebo udělovat práva k Důvěrným informacím nebo zda takové užití či zveřejnění bude zasahovat do práv jakékoli třetí strany, pokud a dokud takové prohlášení, stanovisko nebo vyjádření názoru či záruka nejsou výslovně písemně začleněny do samostatné právně zavazující smlouvy uzavřené mezi Sdělující stranou a Přijímající stranou. 
Nic v tomto ustanovení nebude působit pro omezení ani vyloučení odpovědnosti za úmyslné klamání nebo jakoukoli jinou ztrátu, která nemůže být platným právem omezena ani vyloučena.
OSOBNÍ ÚDAJE
Přijímající strana bude dodržovat Zákony o ochraně osobních údajů a nebude žádnou činností ani opominutím uvádět Sdělující stranu do rozporu se Zákony o ochraně osobních údajů v souvislosti s osobními údaji (jak jsou definovány v Zákonech o ochraně osobních údajů).  Kromě svých povinností v tomto článku, Přijímající strana: 
zajistí, aby se používala vhodná technická a organizační opatření pro ochranu takových osobních údajů proti neoprávněnému nebo nezákonnému zpracovávání a proti náhodné ztrátě, poškození či zničení;
poskytne plnou spolupráci a podporu Sdělující straně umožněním, aby subjekty údajů (jak jsou definovány v Zákonech o ochraně osobních údajů) měly přístup k takovým osobním údajům a/nebo zajištěním, aby osobní údaje, které jsou nepřesné, byly vymazány či opraveny; a
nebude přenášet osobní údaje mimo EHP, aniž by byla zajištěna s tím související přiměřená úroveň ochrany v souladu s požadavky Zákonů o ochraně osobních údajů.
OBECNÉ
Oznámení podle této smlouvy se považují za doručená v okamžiku doručení do vlastních rukou, nebo uplynutím tří (3) Pracovních dnů po dni odeslání poštou, pokud je poštovné řádně vyplaceno a takové oznámení je správně adresováno příslušné straně dle údajů na počátku této Dohody.
Jestliže některá strana změní svou adresu pro oznamovací účely, tak ve lhůtě 28 kalendářních dnů písemně oznámí druhé straně svou novou adresu a také datum, kdy tato změna vstupuje v účinnost.
Žádná změna ani úprava této Dohody nevstoupí platnost, dokud není písemně dohodnuta a podepsána oběma stranami.
Pokud některá kompetentní autorita nebo soud prohlásí některé ujednání této Dohody za neplatné či nevynutitelné z nějakého důvodu, zbytek této Dohody zůstává i nadále platným, účinným a v plné síle.
Žádná strana nebude bez předchozího souhlasu druhé strany převádět ani postupovat tuto Dohodu na některou svoji součást ani na žádnou jinou osobu.
Neuspěje-li některá strana při vymáhání některého ujednání této Dohody, neznamená to, že by se zříkala budoucího vymáhání tohoto či jakéhokoli jiného ujednání.
Nic v této dohodě nepředstavuje ani nelze vykládat jako tvorbu partnerství nebo společného podniku mezi stranami, ani to žádnou stranu neopravňuje vstupovat do smluvních vztahů nebo vytvářet závazky jménem jiné strany.
Kterákoli strana a kterýkoli člen skupiny Kantar může tuto Dohodu vymáhat a opírat se o ni. 
Tato Dohoda obsahuje celou dohodu mezi stranami ohledně Důvěrných informací a nahrazuje veškeré předchozí dohody, úmluvy i ujednání mezi stranami ohledně Důvěrných informací a každá strana souhlasí, že tím nenapravuje žádné nepravdivé prohlášení učiněné nevinně či z nedbalosti druhou stranou nebo jejím jménem před podpisem této Dohody, na kterou tato strana spoléhala při uzavírání této Dohody, ať už bylo takové prohlášení učiněno ústně nebo písemně.
Tato Dohoda se bude řídit a vykládat v souladu s českým právem a strany se podřídí výhradní jurisdikci českých soudů (včetně mimosmluvních sporů).
NA DŮKAZ čehož strany tuto Dohodu ve výše uvedený den podepsaly.








Za Kantar CZ s.r.o.
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